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Geniet van je Escape™ P6 BT in  3  stappen

OPLADEN VAN DE INTERNE BATTERIJ

• Sluit het meegeleverde netsnoer aan 
op de ingang van het apparaat 
(onderaan het toestel).

• Steek de stekker van het netsnoer in 
een stopcontact.

• De rode powerled [  ] op het klavier zal 
oplichten om aan te duiden dat de batterij 
oplaadt. Laat het toestel aangesloten op 
het net tot de rode LED dooft. 
De batterij is dan volledig opgeladen.

• Verwijder het netsnoer en sluit de beschermkap.

• Een volledige laadcyclus van de batterij duurt 
tussen de twee en drie uur. 
Laat de P6 BT nooit onbeheerd achter tijdens 
het opladen.
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2 INSCHAKELEN VAN HET TOESTEL

Druk enkele seconden op de aan-uitknop [  ] tot de LED van de volume hoger 
knop [  ] kort oplicht.

Enkele seconden later gaan alle LEDs branden en hoort men een korte bevestigings-
toon dat het toestel is ingeschakeld. 

MUZIEK STREAMEN NAAR DE ESCAPE™ P6 BT 
MET DRAADLOZE BLUETOOTH® TECHNOLOGIE.

• Om de Bluetooth® verbinding te starten, druk kort op de Bluetooth® toets [  ]. 
De witte LED begint blauw en wit te knipperen gevolgt door een dubbele 
bevestigingstoon. 

• Ga naar Instellingen [  ] op uw Apple® of Android™-apparaat, 
selecteer Bluetooth® in de connectielijst en zet Bluetooth® aan. 

• Selecteer Escape™ P6 BT xxxx in de apparatenlijst. De xxxx vertegenwoordigt 
de laatste 4 letter/cijfer combinatie van het unieke serienummer van het toestel. 
U vindt het volledige serienummer op het label naast het batterijcompartiment 
aan de onderkant van het apparaat of op de verpakking. (4 laatste cijfers zijn 
in het vet gedrukt)

• Selecteer niet de Escape™ P6 BT xxxx App in uw lijst van apparaten indien vermeld. 
U kan geen muziek streamen via deze link. 

• De blauwe LED van het Bluetooth®-symbool op het Escape™ P6 BT-klavier brandt 
permanent zodra de verbinding tot stand is gebracht, gevolgt door een korte 
bevestigingstoon. 
Speel je favoriete muziek af op het verbonden mobiele apparaat.

IDEALE LUISTERPOSITIE

• De speciaal ontwikkelde DSP van de P6 BT 
staat ingesteld op “wide” modus voor een 
driedimensionale geluidsweergave. 

• Draai de luidspreker lichtjes naar de 
luisterpositie toe voor een optimale 
soundstage. Dit stelt de luisteraar in staat 
om de locatie van de verschillende 
instrumenten te horen wanneer hij naar 
een bepaald muziekstuk luistert.

• De “wide” modus kan indien gewenst 
gewijzigd worden naar “Stereo” via de 
Escape™ Remote app. 
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Opmerking: Indien de Bluetooth® verbinding is mislukt en uw toestel vraagt om het 
apparaat te vergeten dan verschijnt mogelijk de P6 BT niet meer in de lijst. Schakel dan 
Bluetooth® uit op uw mobiel apparaat en opnieuw in. De P6 BT zal dan opnieuw in de 
lijst verschijnen.

3 Overzicht bedieningsknoppen en hun functies

KNOP FUNCTIE

Aan/uit-knop

Schakel de Escape™ P6 BT aan en uit. Om de P6 BT in te schakelen 
druk op de aan/uit knop gedurende 2 seconden tot de LED van 
de volume hoger knop [  ] kort oplicht. 
Druk kort op de aan/uit-knop om de P6 BT uit te schakelen.

Achteruit skippen
Druk op de achteruit skippen knop [  ] om het nummer opnieuw 
van het begin af te spelen of twee maal kort na elkaar om opnieuw 
naar het vorige nummer te gaan. 

Afspelen/pauzeren
Start of pauzeer de muziek.

Vooruit skippen
Speel het volgende nummer.

Volume verlagen
Druk kort op de [  ] om het volume stapsgewijs te verlagen. 
Om het volume snel te verlagen houdt u het [  ] ingedrukt.

Volume verhogen
Druk kort op de [  ] om het volume stapsgewijs te verhogen. 
Om het volume snel te verhogen houdt u het [  ] ingedrukt.

Bluetooth®-koppeling
Druk kort op het Bluetooth® logo [  ] om de koppeling met 
uw apparaat te starten. De witte LED begint blauw en wit 
te knipperen gevolgt door een dubbele bevestigingstoon. 
De zoekfunctie is voor 8 minuten geactiveerd en men hoort elke 
2 minuten een herinneringstoon. Na 8 minuten stopt de 
zoekfunctie automatisch. Druk opnieuw kort op het Bluetooth® 
symbool om de zoekfunctie opnieuw te starten indien nodig. 
Wanneer uw draagbaar toestel verbonden wordt in Bluetooth® 
met de P6 BT hoort men een korte bevestigingstoon en gaat de 
Bluetooth® LED permanent blauw branden. De laatste 8 apparaten 
die gekoppeld zijn in Bluetooth® met de P6 BT worden in 
het geheugen bewaard. Men hoeft dus niet telkens opnieuw 
een koppeling te maken wanneer men de P6 BT heeft uitgeschakeld. 
Indien uw draagbaar toestel in het geheugen is opgenomen gaat 
de P6 BT automatisch een verbinding tot stand brengen. Zodra u 
met meer dan 8 toestellen een koppeling heeft gemaakt wordt 
het oudste toestel automatisch verwijderd.

LED-STATUS

Gedurende 3 seconden 
rood knipperend en  
0,5 seconden wit

BATTERIJSTATUS

De batterij heeft ongeveer 10% van haar capaciteit bereikt. Het 
apparaat is niet op een stopcontact aangesloten en de batterij 
moet worden opgeladen.

Constant rood Het apparaat is aangesloten op een stopcontact en wordt geladen.

Wit De batterij is volledig opgeladen.

Snel rood knipperend 
gedurende 10 seconden

Batterijfout, bijvoorbeeld wanneer de stroomkabel op een 
stopcontact is aangesloten maar er geen batterij is geïnstalleerd.

Er zijn honderden gratis en betalende muziek apps die men kan downloaden op 
uw mobiel apparaat. (*)

Afhankelijk of u een iOS (Apple) of Android besturing systeem heeft dient u op de Apple 
store of Google Play de app te downloaden.

Power-Led batterijstatusindicator 

Spotify is nu gratis op mobiel en tablet. Met Spotify heeft men toegang 
tot een wereld vol muziek en podcasts. Registratie verplicht.

Radioplayer (België) Ontworpen in samenwerking met de BBC. Ontdek 
meer dan 100 Belgische stations en duizenden podcasts en programma’s 
die op aanvraag te beluisteren zijn. Op deze manier kunt u overal waar 
u gaat radio spelen, zonder aanmelding of registratie en zonder extra 
in-app-reclame. Ook nieuwe digitale kanalen zoals MNM Hits, Q-Foute 
Radio of Nostalgie Extra Rock zijn hierop beschikbaar.

Radioplayer is de officiële radio-app voor het Verenigd Koninkrijk, 
gesteund door de BBC en alle grote onafhankelijke omroepen. 
Het is eenvoudig te gebruiken, met een aantal krachtige functies die 
u zullen helpen om nog meer van de radio te genieten. De 11 landen 
waar Radioplayer actief is, zijn: UK, Duitsland, Italië, Canada, Ierland, 
Oostenrijk, Noorwegen, België, Zwitserland, Peru, Denemarken.

RadioNED (Nederland) Via de app kan je luisteren naar meer 
dan 600 Nederlandse radiostations met veel lokale zenders. 
Er is zowel een gratis als een betalende versie.

Receiver radio (Aan te kopen – éénmalige kost) Receiver is een 
internationale internetradio die meer dan 40.000 radiostations, meer dan 
25.000 podcasts en een radiowekkerfunctie omvat. Zoek op genre, regio, 
taal, geluidskwaliteit, populariteit, enz.  
+ lijst van kanalen met hoge geluidskwaliteit.

(*) Bepaalde muziekdiensten zijn aan verandering onderhevig, vereisen afzonderlijke abonnementen, software 
of lidmaatschappen of zijn mogelijk niet in alle landen beschikbaar. Escape™ bv kan hiervoor niet verantwoordelijk 
gesteld worden.

Hoe speel ik muziek via mijn mobiel apparaat 
op de Escape™ P6 BT?

Garantie en regelgeving

Beperkte garantie voor het apparaat

Op het apparaat is een beperkte garantie van 1 jaar geldig (*), in overeenstemming met de gebruikershandleiding van 

de Escape™ P6 BT. De garantie omvat alle onderdelen en arbeid die nodig zijn om het product te repareren. Deze 

garantie dekt geen schade veroorzaakt door misbruik, ongelukken, verkeerd gebruik, nalatigheid of onjuiste bediening 

of installatie, producten die zijn gewijzigd of producten waarvan het identificatienummer of serienummer is gewijzigd, 

onleesbaar gemaakt of verwijderd. Om deze garantie van toepassing te laten zijn, moet u het gebruiken volgens de 

instructies. (*) De beperkte garantie op de Escape™-producten zijn niet wijzigbaar, maar zijn onderhevig aan alternatieve 

wettelijke bepalingen die van land tot land kunnen verschillen.

Beperkte garantie voor de batterij

Op de batterij is wereldwijd een garantie van 6 maanden van toepassing

Een P6 BT retourneren voor reparatie

Verpak de luidspreker in de originele verpakking of in een golfkartonnen verpakking met minstens 7,5 cm veerkrachtig 

materiaal om het apparaat te beschermen tegen transportschade. Escape™ bv is niet verantwoordelijk voor eventuele 

schade tijdens het transport.

Europese Unie

Escape™ bv verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen van 

Richtlijn 2014/53 / EU en alle andere toepasselijke richtlijnen van de EU.

EU WEEE

In overeenstemming met de Europese AEEA-richtlijn (afgedankte elektrische en elektronische apparatuur), die op 13 

augustus 2005 van kracht is, willen we u op de hoogte stellen dat dit product gereguleerde materialen kan bevatten die 

volgens de WEEE-richtlijn een speciale hergebruiks- en recyclingverwerking vereisen. Wanneer u verpakkingen en ander 

gerelateerd verzendmateriaal weggooit, raden we u aan deze items via de normale kanalen te recyclen. De Escape™ P6 

BT-batterij voldoet aan de UN38.3-voorschriften.

Speciale functies via het klavier

KNOP FUNCTIE

 5 sec
Toetsvergrendeling

Druk op de achteruit skippen knop voor 5 seconden tot u 
een bevestigingstoon hoort. Het klavier is nu vergrendeld. 
Ter bevestiging begint de achteruit skippen LED telkens 
driemaal te knipperen wanneer u een willekeurige toets aanraakt.

 5 sec
Toetsontgrendeling

Druk op de vooruit skippen knop voor 5 seconden tot u 
een bevestigingtoon hoort. Het klavier is nu ontgrendeld.

 10 sec
Fabrieksinstellling 
terugzetten

Druk gedurende 10 seconden op de afspelen/pauseren tot u een 
dubbele confirmatietoon hoort. De fabrieksinstellingen worden 
terug geïnstalleerd. Alle Bluetooth apparaten worden uit het 
geheugen gewist en Twin mode wordt uitgeschakeld.

Standby-modus De standby-modus is standaard geactiveerd. Dit betekent dat 
wanneer het toestel is ingeschakeld en gedurende 20 minuten 
geen audio signaal ontvangt de P6 BT zich in stand-by modus zet 
om energie te besparen. De aan/uit knop gaat knipperen en alle 
andere LEDs worden uitgeschakeld. Druk kort op de aan/uit knop 
om de P6 BT opnieuw in te schakelen.

Escape™ Remote App

Download de op maat gemaakt “Escape™ Remote” App en gebruik 
uw telefoon of tablet als een afstandsbediening om uw P6 BT te 
bedienen. Zorg ervoor dat uw Escape™ steeds up to date is met 
de allernieuwste software via over-the-air updates.

De gebruikshandleiding voor de app kan  
op de Escape™ website worden gedownload.

Voor meer informatie download de uitgebreide gebruikershandleiding op de website www.escapespeakers.com

TWIN mode

TWIN MODE TIJDELIJK UITSCHAKELEN

Als men kort gelijktijdig op het volume verlagen [  ] en volume verhogen [  ] drukt, 
dan schakelt men de Twin modus tijdelijk uit. Beide P6 BT’s werken als individuele speakers. 
Wanneer de luidsprekers uit- en weer ingeschakeld worden, wordt de Twin-modus weer 
geactiveerd.

 MAX. 4M

A B

5 sec 5 sec

TWIN MODE INSCHAKELEN

Men kan 2 EscapeTM P6 BT met elkaar verbinden via Twin modus. Zorg ervoor dat de afstand 
tussen beide luidsprekers en de Bluetooth® audiobron maximaal 4 meter bedraagt. 

Het bereik kan variëren afhankelijk van het merk en model van de telefoon, tablet of laptop. 
Tip om het Bluetooth® signaal te verbeteren in Twin modus: richt de antennes van de twee 
P6 BT naar elkaar  . De richting van de antenne is aangeduid onderaan het toestel via 
een pijl . 

Schakel toestel A en toestel B in. Zorg ervoor dat er één P6 BT verbonden is in Bluetooth® 
met uw draadloos apparaat (zie Bluetooth® koppeling). Druk vervolgens gedurende 
5 seconden op het Bluetooth® symbool van toestel A en B. Alle LED’s behalve de aan/uit 
en Bluetooth® LED beginnen te knipperen en men hoort ook telkens een korte toon gevolgd 
door een lange confirmatietoon wanneer beide toestellen met elkaar zijn verbonden. De Twin 
mode wordt in het geheugen opgeslagen en beide toestellen zullen automatisch opnieuw 
met elkaar verbinden nadat men de toestellen heeft uitgeschakeld en opnieuw heeft 
ingeschakeld.

De IPX4-classificatie van een product 
betekent dat het product geschikt is 
voor alle weersomstandigheden en 
bestand is tegen sterke waterspatten. 
Het is echter niet bestand tegen 
onderdompeling

FR
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 MAX. 4M

+
Witte LED’s knipperen gelijktijdig = P6 BT’S in Twin mode zoekmodus 

Witte LED’s knipperen één voor één = Twin modus actief



Manuel De 
Démarrage Rapide

EscapeTM

P6 BT

Lisez attentivement toutes les mesures de sécurité dans le document ci-joint ou sur le site 
web,www.escapespeakers.com, avant d’utiliser ce produit.

P6 BT QSG NL-FR (V2021.01)

Profitez pleinement de votre Escape™ P6 BT en  3  
étapes

CHARGEMENT DE LA BATTERIE INTERNE

• Branchez le câble électrique à l’entrée de 
l’appareil (au bas de l’appareil).

• Branchez la prise du câble électrique sur une 
prise de courant.

• La LED d’alimentation rouge [  ] sur le clavier 
s’allume pour indiquer que la batterie se charge. 
Gardez l’appareil branché sur le courant jusqu’à 
ce que la LED rouge s’éteigne. La batterie sera 
alors entièrement chargée.

• Débranchez le câble électrique et fermez le 
capuchon de protection.

• Un cycle de chargement complet de la batterie 
prend entre deux et trois heures. Ne laissez 
jamais le P6 BT sans surveillance pendant le 
chargement.
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2 ALLUMER L’APPAREIL

Appuyez pendant quelque secondes sur le bouton marche-arrêt [  ] jusqu’à ce que la 
LED du bouton d’augmentation du volume [  ] s’allume brièvement.

Quelques secondes après, toutes les LED s’allument et l’on entend un bref signal 
confirmant que l’appareil est allumé. 

DIFFUSER EN CONTINU DE LA MUSIQUE VERS L’ESCAPE™ P6 BT 
GRÂCE À LA TECHNOLOGIE SANS FIL BLUETOOTH®.

• Pour lancer la connexion Bluetooth®, appuyez brièvement sur la touche Bluetooth® 
[  ]. La LED blanche clignote en bleu et blanc, ce qui est suivi d’un double signal 
de confirmation. 

• Allez vers Paramètres [  ] sur votre appareil Apple® ou Android™, 
sélectionnez Bluetooth® dans la liste de connections et allumez Bluetooth®. 

• Sélectionnez Escape™ P6 BT xxxx dans la liste des appareils. Les xxxx représentent 
la combinaison des quatre derniers chiffres/lettres du numéro de série unique 
de l’appareil. Vous trouverez le numéro de série complet sur le label à côté du 
compartiment de la batterie au bas de l’appareil ou sur l’emballage (les quatre 
derniers caractères sont imprimés en gras).

• Ne sélectionnez pas l’appli Escape™ P6 BT xxxx dans votre liste d’appareils si elle 
est mentionnée. Vous ne pourrez pas diffuser en continu de la musique par le biais 
de ce lien. 

• La LED bleue du symbole Bluetooth® sur le clavier de l’Escape™ P6 BT brûle en 
permanence dès que la connexion est établie, suivie d’un bref signal sonore de 
confirmation. 
Diffusez votre musique préférée sur l’appareil mobile connecté.

POSITION D’ÉCOUTE IDÉALE

• Le DSP développé spécialement conçu du 
P6 BT est paramétré au mode « wide » pour 
une sonorisation tridimensionnelle. 

• Orientez le haut-parleur légèrement 
vers la position d’écoute pour une scène 
sonore optimale. Cela permet à l’auditeur 
d’entendre l’endroit des différents 
instruments lorsqu’il écoute une morceau 
de musique donné.

• Le mode « wide » peut, si vous le 
souhaitez, être modifié en « Stereo » par le 
biais de l’appli Escape™ Remote. 
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Remarque: Si la connexion Bluetooth® a échoué et que votre appareil demande 
d’oublier l’appareil, le P6 BT pourrait ne plus apparaître dans le liste. Dans ce cas, 
débranchez et rebranchez Bluetooth® sur votre appareil mobile. Le P6 BT réapparaîtra 
dans la liste.

3 Aperçu des boutons de commande et de leurs fonctions
BOUTON FONCTION

Bouton Arrêt/Marche

Allumer/éteindre l’Escape™ P6 BT. Pour allumer le P6 BT vous 
appuyez pendant 2 secondes sur le bouton de marche/arrêt 
jusqu’à ce que la LED du bouton d’augmentation du volume  
[  ] s’allume brièvement. Appuyez brièvement sur le bouton de 
marche/arrêt pour éteindre le P6 BT.

Saut en arrière
Appuyez sur le bouton de saut en arrière [  ] pour reprendre 
le morceau dès le début, ou rapidement deux fois de suite pour 
revenir au morceau précédent. 

Diffuser/mettre en 
pause

Lancez ou mettez en pose la musique.

Saut en avant
Diffusez le prochain morceau.

Baisser le volume
Appuyez brièvement sur le bouton [  ] pour baisser 
progressivement le volume. Pour baisser rapidement le volume, 
vous maintenez le bouton [  ] enfoncé.

Augmenter le volume
Appuyez brièvement sur le bouton [  ] pour augmenter 
progressivement le volume. Pour augmenter rapidement le volume, 
vous maintenez le bouton [  ] enfoncé.

Connexion Bluetooth®
Appuyez brièvement sur le logo Bluetooth® [  ] pour établir la 
connexion avec votre appareil. La LED blanche clignote en bleu 
et blanc, ce qui est suivi d’un double signal de confirmation. La 
fonction de recherche est activée pour 8 minutes, et l’on entend 
un signal de rappel toutes les 2 minutes. Après 8 minutes, la 
fonction de recherche s’arrête automatiquement. Le cas échéant, 
appuyez une nouvelle fois sur le symbole Bluetooth® pour relancer 
la fonction de recherche. Lorsque votre appareil portable se 
connecte par Bluetooth® au P6 BT, l’on entend un bref signal 
sonore de confirmation et la LED Bluetooth® brûle en continu 
en bleu. Les 8 derniers appareils connectés par Bluetooth® au 
P6 BT sont conservés dans la mémoire. Il est donc superflu de 
de les reconnecter à chaque fois après avoir éteint le P6 BT. Si 
votre appareil figure dans la mémoire, le P6 BT se connectera 
automatiquement. Dès que vous avez établi une connexion avec 
plus de 8 appareils, le plus ancien de ceux-ci est automatiquement 
effacé.

Fonctions spéciales par le biais du clavier

BOUTON FONCTION

 5 sec
Verrouillage des 
touches

Appuyez pendant 5 secondes sur le bouton de saut en arrière 
jusqu’à ce que vous entendiez un signal de confirmation. Le clavier 
est désormais verrouillé. Pour confirmation, la LED de saut en 
arrière clignote trois fois à chaque fois que vous touchez une 
touche quelconque.

 5 sec
Déverrouillage des 
touches

Appuyez pendant 5 secondes sur le bouton de saut en avant 
jusqu’à ce que vous entendiez un signal de confirmation. Le clavier 
est désormais déverrouillé.

 10 sec
Rétablir les paramètres 
d’usine

Appuyez pendant 10 secondes sur le bouton diffuser/mettre en 
pause jusqu’à ce que vous entendiez un signal de confirmation. Les 
paramètres d’usines sont réinstallés. Tous les appareils Bluetooth® 
sont effacés et le Twin-mode est désactivé.

Mode veilleuse Le mode veilleuse est activé par défaut. Cela implique que lorsque 
l’appareil est allumé et ne capte aucun signal audio pendant 20 
minutes, le P6 BT passe en mode veilleuse pour économiser de 
l’énergie. Le bouton de marche/arrêt commence à clignoter et 
toutes les autres LED s’éteignent. Appuyez brièvement sur le 
bouton de marche/arrêt pour réactiver le P6 BT. 

Appli Escape™ Remote

Téléchargez l’appli sur mesure « Escape™ Remote » et utilisez 
votre téléphone comme télécommande pour actionner votre P6 BT. 
Faites en sorte que votre Escape™ soit toujours mis à jour selon la 
toute nouvelle version du logiciel grâce aux mises à jour over the 
air. Vous pourrez télécharger le manuel  
d’utilisation de l’appli sur le site  
web d’Escape™.

Pour de plus amples informations, téléchargez le manuel détaillé sur le site web www.escapespeakers.com

TWIN-mode

DÉSACTIVER TEMPORAIREMENT LE TWIN-MODE

En appuyant brièvement et simultanément sur les symboles baisser le volume [  ] et 
augmenter le volume [  ], l’on désactive temporairement le Twin-mode. Les deux P6 
BT fonctionne comme des haut-parleurs indépendants. Lorsque les haut-parleurs sont 
désactivés puis réactivés, le Twin-mode est réactivé. 

 MAX. 4M

A B

5 sec 5 sec

ENCLENCHER LE TWIN-MODE

Il est possible de connecter deux EscapeTM P6 BT par le biais du Twin-mode. Faites en sorte 
que la distance entre les deux haut-parleur et la source audio Bluetooth® ne dépasse pas les 
4 mètres. 

La portée peut varier en fonction de la marque et du modèle du téléphone, de la tablette ou 
de l’ordinateur portable. Conseil pour améliorer le signal Bluetooth® en mode “Twin” : pointez 
les antennes des deux P6 BT l’une vers l’autre  . La direction de l’antenne est indiquée en 
bas de l’appareil par une flèche .

Allumez les appareils A et B. Faites en sorte qu’un P6 BT soit connecté par Bluetooth®  
à votre appareil sans fil (voir connexion Bluetooth®). Ensuite, appuyez sur le symbole 
Bluetooth® sur les appareils A et B pendant 5 secondes. Toutes les LED, sauf les LED 
marche/arrêt et Bluetooth® clignotent, ce qui est à chaque fois suivi d’un bref signal sonore, 
et ensuite d’un long signal sonore de confirmation lorsque les deux appareils sont connectés. 
Le Twin-mode est enregistré dans la mémoire et les deux appareils se reconnecteront 
automatiquement entre eux après avoir été éteints et rallumés.

Il existe des centaines d’applis gratuites ou payantes que vous pouvez télécharger sur votre 
appareil mobile. (*)

Selon que vous disposez d’un système de commande iOS (Appel) ou Android, vous devez 
télécharger l’appli à partir de l’Apple Store ou de Google Play.

Actuellement, Spotify est gratuit sur les téléphones portables et  
les tablettes. Grâce à Spotify, l’on accède à un riche univers de  
musique et de podcasts. L’enregistrement est obligatoire.

Avec France Radio vous pouvez écouter toutes les radios en France.  
Cette application propose plus de 1000 radios.

Belgique

Radioplayer est l’appli radio officielle pour le Royaume-Uni, soutenu par 
la BBC et toutes les grandes chaînes indépendantes. Facile à utiliser, elle 
dispose de certaines fonctions puissantes qui vous aideront à savourer 
encore mieux la radio. 

Radioplayer est actif dans onze pays, à savoir : Le Royaume-Uni, 
l’Allemagne, l’Italie, le Canada, l’Irlande, l’Autriche, la Norvège,  
la Belgique, la Suisse, le Pérou et le Danemark.

Receiver radio (à acheter - coût unique) Receiver est une radio internet 
internationale comptant plus de 40 000 chaînes de radio et plus de 
25 000 podcasts, doté d’une fonction de radio-réveil. Cherchez selon  
le genre, la région, la langue, la qualité sonore, la popularité, et cetera.  
+ Liste des chaînes à qualité sonore supérieure

(*) Certains services de musique sont sujets à modification, requièrent des abonnements séparés, un logiciel ou des 
affiliations ou peuvent ne pas être disponibles dans tous les pays. Escape™ SRL ne pourra pas en être tenu responsable.

Comment puis-je diffuser de la musique à partir de mon 
appareil mobile sur l’Escape™ P6 BT ?

ÉTAT LED

Clignotant rouge pendant 3 
secondes et blanc pendant  
0,5 secondes

NIVEAU DE LA BATTERIE

La batterie a atteint environ 10 % de sa capacité. L’appareil 
n’est pas branché sur une prise de courant et la batterie doit 
être chargée.

Rouge permanent L’appareil est branché sur une prise de courant et se charge.

Blanc La batterie est entièrement chargée.

Clignotant rouge rapide 
pendant 10 secondes

Erreur de batterie, par ex. lorsque le câble électrique est 
branché sur une prise de courant mais qu’aucune batterie 
n’est installée.

LED marche-arrêt - indicateur du niveau 
de la batterie

Garantie et réglementation

Garantie limitée de l’appareil

L’appareil est couvert par une garantie limitée valable un an (*), conformément au manuel d’utilisation du P6 BT. La 

garantie porte tant sur les pièces détachées que sur le travail nécessaire à la réparation du produit. Cette garantie 

ne couvre pas les dommages en raison d’abus, d’accident, d’utilisation erronée, de négligence ou de manipulation ou 

d’installation fautive, les produits qui ont été modifiés ou dont le numéro d’identification a été modifié, rendu illisible 

ou effacé. Pour la garantie soit applicable, vous êtes tenu d’utiliser le produits conformément aux instructions. (*) La 

garantie limitée des produits Escape™ n’est pas modifiable, mais est sujette aux dispositions légales alternatives qui 

peuvent varier selon le pays

Garantie limitée de la batterie

La batterie est couverte pour une période de six mois dans le monde entier.

Renvoyer un P6 BT pour réparation

Emballez le haut-parleur dans son emballage original ou dans un emballage de carton ondulé de matériau élastique d’au 

moins 7,5 cm afin de protéger l’appareil contre l’endommagement dû au transport. Escape™ SRL n’est pas responsable 

d’éventuels dommages dus au transport.

Union européenne

Escape™ SRL déclare par la présente que le produit correspond aux exigences essentielles et autres dispositions 

pertinentes de la Directive 2014/53/UE et de toutes les autres directives applicables de l’UE.

EU WEEE

Conformément à la directive DEEE (déchets d’équipements électriques et électroniques), entrée en vigueur le 13 août 

2005, nous tenons à vous informer que ce produit peut contenir des matériaux régulés qui requièrent un traitement de 

réutilisation et de recyclage spécial conformément à la directive DEEE. Lorsque vous jetez des emballages et d’autre 

matériaux d’expédition, nous vous conseillons de les recycler 

La classification IPX4 d’un produit 
signifie que le produit convient à toutes 
les circonstances météorologiques et 
qu’il est résistant aux fortes projections 
d’eau. Il n’est toutefois pas résistant à 
l’immersion.

NL
FR

 MAX. 4M

+
LED blanches clignotant simultanément = P6 BT’s en mode de recherche Twin 

Les LED blanches clignotent une par une = mode Twin actif



 

 

FCC Compliance statement 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device pursuant to Part 

15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful Interference 

in residential installations. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 

installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 

communications. However, there is no guarantee that a particular disturbance will not occur. If this equipment 

does cause harmful interference to radio or television reception, this can be determined by turning the 

equipment off and on. Encourage the user to attempt to correct the interference by one or more of the 

following: 

• Readjust or place the receiving antenna. 

• Increase the distance between the device and the receiver. 

•Connect the device to a socket on a different circuit than the receiver. 

•Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. The operation meets the following two conditions: 

1）This device does not cause harmful interference. 

2）This device must accept any interference received, including undesired operation that may cause 

interference. 

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance may void the 

user's authority to operate the equipment. 

Note: The manufacturer is not responsible for modifying this device for any unauthorized radio or television 

interference. These modifications may void the user's authority to operate the device. 

 

FCC RF radiation exposure statement 

This device complies with FCC RF radiation exposure limits for uncontrolled environments. 

This device and its antenna must not be placed or operated with any other antenna. 

 

Canadian Compliance Statement 

This device complies with Industry Canada license-free RSS. The operation is subject to the following two 

restrictions: 

（1）This device does not cause interference; 

（2）This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation. 

Radiation exposure statement: 

This device complies with IC radiation exposure limits established for uncontrolled environments. 

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de 

licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: 

（1）l’appareil ne doit pas produire de brouillage; 



（2）l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, meme si le brouillage est 

susceptible d’en compromettre le fonctionnement. 

Déclarationd'exposition aux radiations: 

Cetéquipementestconforme aux limitesd'exposition aux rayonnements IC établies pour un environnement non 

contrôlé. 


